
SENDER 
DE LA 

VIA AUGUSTA
AL SEU PAS

PEL PENEDÈS

viaaugustapenedes.cat 

Itinerari / recorrido / route / itinéraire

Estació de tren / estación de tren
gare / train station

Aparcament / aparcamiento
stationnement / parking

PONT DEL DIABLE

SANT SALVADOR DE LA CALÇADA

LA FONT DEL CLARO

RIBERA DE L’ANOIA - PAS DE PILES

ST. SADURNÍ D’ANOIA - CEMENTIRI

CAN BATISTA

SANT PERE DE LAVERN
LAVERN - SUBIRATS

SANT JOAN SALERM - CAN BAS

CAN CARTRÓ

LA GRANADA - EL CASTELL

LES CABANYES

VILAFRANCA - LA PELEGRINA

MOJA

SANTA MARGARIDA

LA RÀPITA - SANTA TECLA

ST. ESTEVE DE CASTELLET

LA RESCLOSA

LA GORNAL

BELLVEI

ARC DE BERÀ

LA GRANADA

VILAFRANCA DEL PENEDÈS

GELIDA

L’ARBOÇ

SANT SEBASTIÀ DELS GORGS

SANT CUGAT SESGARRIGUES

SANT PERE MOLANTA

VILAFRANCA - MELIÓ

PACS DEL PENEDÈS

SANTA MARGARIDA I ELS MONJOS

SANT SADURNÍ D’ANOIA

ELS MONJOS

una passejada 
amb més de 2.000 
anys d’història

La Via Augusta és una excusa per caminar, per pedalar.
La Via Augusta es una excusa para caminar, para pedalear.

Via Augusta is an excuse for walking, for pedalling.
Via Augusta est un prétexte pour marcher, pour pédaler.

Caminar, pedalar, és una oportunitat per copsar el paisatge.
Caminar, pedalear, es una oportunidad para captar el paisaje.

Whether walking or pedalling, it’s an opportunity to get a look the landscape.
Marche, pédaler est une occasion de saisir le paysage.

Copsar el paisatge del Penedès 
és una manera de descobrir el territori.

Captar el paisaje del Penedès es una manera de descubrir el territorio.
Seeing the landscape of the Penedès is a way to discover the region.
Saisir le paysage du Penedès est une façon de découvrir le territoire.

Descobrir el territori és entendre l’empremta del passat, 
l’herència cultural i les transformacions. 

D’on venim, on hem arribat.
Descubrir el territorio es entender la huella del pasado, la herencia cultural 

y las transformaciones. De dónde venimos, adónde hemos llegado.
Discovering the region means understanding the mark of the past, 

its cultural heritage, and the transformations it has undergone. 
Where we come from, where we have come to.

Découvrir le territoire, c’est comprendre le passé, l’héritage culturel et les 
transformations. D’où nous venons, où nous sommes arrivés. D
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L’ARBOÇ

BELLVEI

LA GRANADA

VILAFRANCA
DEL PENEDÈS

SANT SADURNÍ
D’ANOIA

ELS MONJOS

LAVERN

GELIDA

ST. SALVADOR DE LA CALÇADA

LA FONT DEL CLARO

CAN CARTRÓ

CAN BAS

LES CABANYES

PACS DEL PENEDÈS

RIBERA DE L’ANOIA
CAN BATISTA

SANT PERE DE LAVERN

SANT SEBASTIÀ DELS GORGS

SANT CUGAT SESGARRIGUES

SANT PERE MOLANTA

SANTA MARGARIDA
SANTA 
TECLA

SANT ESTEVE
DE CASTELLET

LA GORNAL

LA RESCLOSA
DE MARMELLAR

MOJA

7 etapes coincidint amb estacions de tren 

Gelida – Sant Sadurní d’Anoia   
Sant Sadurní d’Anoia – Lavern Subirats   
Lavern Subirats – La Granada      
La Granada – Vilafranca del Penedès   
Vilafranca del Penedès – Els Monjos 
Els Monjos – L’Arboç                   
Arboç – Bellvei (límit comarcal) 
                       

2 etapes de circumval·lació a Vilafranca del Penedès 

Lavern Subirats –Vilafranca del Penedès 
La Granada – Els Monjos                

13,9 Km
7,0 Km
7,4 Km
6,0 Km
9,0 Km
8,9 Km
7,0 Km

11,4 Km
11,2 Km

Estació de tren 

Oficina de turisme

Mil·liari

Traçat del Sender de la Via Augusta

Dificultat baixa
Longitud total 70 Km. 
Desnivell acumulat 900 mt.

viaaugustapenedes.cat 
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